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HANDLEIDING STOOMSTRIJKIJZER



Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten altijd de basisveiligheidsmaatregelen

worden gevolgd. 

Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met die van het lokale netwerk

voordat u het apparaat aansluit op het lichtnet. 

Kinderen vanaf 8 jaar en mensen met verminderde fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen

of gebrek aan ervaringskennis kunnen dit apparaat alleen gebruiken als ze toezicht of

instructie hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige manier en

de gevaren begrijpen. 

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat

spelen.

Tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan, mogen kinderen geen schoonmaak

of gebruikersonderhoud uitvoeren. 

Dit apparaat is geen speelgoed. 

Dit toestel bevat geen door de gebruiker te onderhouden onderdelen. Als het

elektriciteitssnoer, de stekker of een deel van het apparaat defect is, als er een lekkage is

of als het gevallen of beschadigd is, mag alleen een gekwalificeerde elektricien

reparaties uitvoeren. Onjuiste reparaties kunnen de gebruiker in gevaar brengen.

Houd het apparaat en het elektriciteitssnoer buiten het bereik van kinderen.

Houd het apparaat en het elektriciteitssnoer uit de buurt van hitte of scherpe randen die

schade kunnen veroorzaken. 

Houd het elektriciteitssnoer uit de buurt van delen van het apparaat die tijdens gebruik

warm kunnen worden. 

Houd het apparaat uit de buurt van andere warmteafstotende apparaten. 

Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. 

Stel het apparaat niet bloot aan regen.

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Gebruik het apparaat niet onbeheerd terwijl het aangesloten is op stroom.

Verwijder het apparaat niet van de stroom voordat u het apparaat heeft uitgeschakeld;

schakel het uit en verwijder de stekker met de hand.

Trek of draag het apparaat niet wanneer deze is aangesloten op een stroombron.

Richt geen stoom op mensen of dieren.

Richt geen stoom op apparatuur die elektrische componenten bevat.

Gebruik het apparaat niet in een afgesloten ruimte die gevuld is met damp die wordt

afgegeven door verfverdunners op oliebasis, sommige mottenwerende stoffen,

ontvlambaar stof of andere explosieve of giftige dampen.

Gebruik het apparaat niet voor iets anders dan waar het voor bedoeld is. 

Gebruik geen andere accessoires dan die die zijn meegeleverd. 

Gebruik dit apparaat niet buiten.

Raak geen delen van het apparaat aan die warm kunnen worden of de

verwarmingscomponenten van het apparaat, omdat dit letsel kan veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet na een storing of als het lekt. 

LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES



Koppel het apparaat altijd los na gebruik en voordat u schoonmaakt of onderhoud door

de gebruiker uitvoert. 

Zorg er altijd voor dat het apparaat na gebruik volledig is afgekoeld voordat u reiniging of

onderhoud uitvoert of kortsluit.

Gebruik het apparaat altijd op een stabiel, hittebestendig oppervlak, op een hoogte die

comfortabel is voor de gebruiker.

Het gebruik van een verlengsnoer met het apparaat wordt niet aanbevolen.

Dit apparaat mag niet worden bediend door middel van externe timer of een afzonderlijk

remotecontrolesysteem.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het mag niet voor

commerciële doeleinden worden gebruikt.

WAARSCHUWING 
Houd het apparaat uit de buurt van brandbaar materiaal.

WAARSCHUWING 
Gevaar van hitte.

LET OP
Het apparaat stoot zeer hete stoom af; wees altijd uiterst voorzichtig tijdens het gebruik.

Stoom

Pas op: Heet oppervlakte

AAN DE SLAG
Haal het apparaat uit de doos. 

Verwijder de verpakking van het toestel.

Plaats de verpakking in de doos en bewaar deze of gooi ze veilig weg.

IN DE DOOS
Stoomstrijkijzer handleiding

FUNCTIES
2000-2250 W vermogen

Variabele temperatuurregeling

1.2L verwijderbare watertank

Continue en verticale stoomfunctie

Netsnoer van 1,85 m

Opbergruimte voor snoeren

Keramische strijkplaat
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1. Keramische strijkplaat                       

2. Gemakkelijk mee te nemen 'slot'                          

3. Stoom-knop                          

4. Temperatuur regelknop                 

5. Kabelbeschermer                                             

6. Temperatuur indicatielampje

7. Basiseenheid

8. Watertank

9. Continue stoom 'slot'  

10. Antikalkfilter

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Voordat u het stoomstrijkijzer voor de eerste keer gebruikt, moet u ervoor zorgen dat het is

uitgeschakeld en losgekoppeld van de stroombron. Reinig het buitenoppervlak van het

stoomstrijkijzer met een zachte, vochtige doek en droog grondig. Dompel het

stoomstrijkijzer niet onder in water of een andere vloeistof.

Opmerking: bij het eerste gebruik van het stoomstrijkijzer kan een lichte geur en een

kleine hoeveelheid rook worden uitgestoten. Dit is normaal en zal snel verdwijnen. Zorg

voor voldoende ventilatie rondom het stoomstrijkijzer.



DE WATERTANK VULLEN
STAP 1: Zorg ervoor dat het stoomstrijkijzer is uitgeschakeld en losgekoppeld van de

stroombron.

STAP 2: Controleer of de stoomregeling is ingesteld op de "MIN" positie.

STAP 3: Plaats het stoomstrijkijzer op de behuizing en verwijder het waterreservoir bij de

handgreep van de tank en trek het vervolgens uit het apparaat.

STAP 4: Vul geschikt meetvat met water en giet de inhoud voorzichtig in het

waterreservoir.

STAP 5: Plaats het waterreservoir terug in de basiseenheid, totdat het in positie klikt.

Opmerking: Het wordt geadviseerd om kraanwater te gebruiken bij het vullen van de

watertank in plaats van 100% DE-geïoniseerd water, omdat dit de interne sensoren van het  

stoomijzer kan beïnvloeden en kan voorkomen dat de pomp correct werkt.

Waarschuwing: Vul het waterreservoir niet met heet water.

Waarschuwing: Voeg nooit ontkalkende, aromatische, alcoholische of wasmiddelen toe

aan het apparaat, omdat dit het apparaat kan beschadigen of onveilig kan maken voor

gebruik. 

HET STOOMSTRIJKIJZER GEBRUIKEN
De antikalkfilter moet vóór elk gebruik ongeveer 5-10 minuten in water worden geweekt, in

een aparte container; kalk kan er namelijk voor zorgen dat het Stoomstrijkijzer geen stoom

afgeeft.

STRIJKEN MET STOOM
Wanneer u voor de eerste keer strijkt, wordt aanbevolen om een gewone doek te strijken

om te testen of het stoomstrijkijzer op de juiste temperatuur werkt. Zorg ervoor dat dit

gebeurt zonder de stoominstelling te gebruiken. 

STAP 1: Vul het waterreservoir volgens de instructies in de sectie 'Het vullen van de

watertank'.

STAP 2: Sluit de temperatuurregeling aan en draai deze met de klok mee op het 

 stoomstrijkijzer.  

STAP 3: Om de temperatuur van het stoomstrijkijzer te verhogen, draait u de

temperatuurregelaar met de klok mee totdat de vereiste temperatuur is geselecteerd.

Verlaag de temperatuur door de temperatuurregelaar tegen de klok in te draaien. Het

temperatuurindicatorlampje brandt om aan te geven dat het stoomijzer opwarmt; dit

wordt uitgeschakeld wanneer het klaar is voor gebruik.

STAP 4: Selecteer de stoominstelling door de stoomknop ingedrukt te houden. De

stoominstelling kan op elk moment worden uitgeschakeld door de stoomknop los te laten.

STAP 5: Druk op de stoom 'slot' met continue stoom zonder op de stoomknop te drukken. 



STAP 6: Draai na gebruik de temperatuurregelaar naar de 'MIN'-positie en koppel

vervolgens het stoomstrijkijzer los van de stroombron.

Opmerking: Het stoomstrijkijzer moet minimaal de niveau 2 (2 bolletjes) warmte-instelling

instellen om stoom te produceren.

Opmerking: Wanneer het stoomstrijkijzer niet in gebruik is, zorg er dan voor dat het op de

basiseenheid rust.

Waarschuwing: Gebruik het stoomstrijkijzer niet om een bepaald gebied gedurende

lange tijd te strijken, omdat dit de stof zal beschadigen.

Let op: De slang wordt erg heet tijdens gebruik; raak hem niet aan.

STRIJKEN ZONDER STOOM
STAP 1: Het waterreservoir hoeft niet te worden gevuld om zonder stoom te strijken; als

het vol is, kan het worden geleegd of eruit gelaten, zodat het klaar is voor het volgende

gebruik met stoom.

STAP 2: Sluit de temperatuurregeling aan en draai deze met de klok mee op het 

 stoomstrijkijzer.  

STAP 3: Om de temperatuur van het stoomstrijkijzer te verhogen, draait u de

temperatuurregelaar met de klok mee totdat de vereiste temperatuur is geselecteerd.

Verlaag de temperatuur door de temperatuurregelaar tegen de klok in te draaien. Het

temperatuurindicatorlampje brandt om aan te geven dat het  stoomstrijkijzer opwarmt; dit

wordt uitgeschakeld wanneer het klaar is voor gebruik.

STAP 4: Draai na gebruik de temperatuurregelaar in de 'MIN'-positie en koppel vervolgens

het stoomstrijkijzer los van de stroombron.

VERTICAAL STOOM STRIJKEN
STAP 1: Hang het item dat u wilt strijken op dat verticaal gestoomd moet worden.

STAP 2: Vul het waterreservoir volgens de instructies onder het kopje 'Het waterreservoir

vullen'. 

STAP 3: Draai de temperatuurregelaar totdat een warmte-instelling van minimaal 2

stippen is geselecteerd; hoe hoger de temperatuur, hoe krachtiger de stoom.

STAP 4: Houd het stoomstrijkijzer op ongeveer 20 cm afstand van het item, houd de

stoomknop ingedrukt of druk op het stoom 'slot', waarbij u met korte stoom 'uitlatingen'

werkt om eventuele vouwen te verwijderen.



STRIJK GIDS
Stof type

GEMAKKELIJK MEE TE NEMEN LOCKER                         
De gemakkelijk mee te nemen locker die aan de basiseenheid is bevestigd, kan worden

gebruikt om het stoomstrijkijzer gemakkelijk te vervoeren. Om dit te doen, tilt u het in een

opwaartse beweging op totdat het in positie klikt. 

Voordat u het stoomstrijkijzer gebruikt, moet de gemakkelijk te dragen handgreep weer op

zijn plaats worden vergrendeld tegen de basiseenheid; houd de ontgrendelingsknop van

de handgreep ingedrukt en laat deze voorzichtig naar achteren zakken om hem te

plaatsen.

Temperatuurregeling 

Kiesinstelling

Is stoomstrijken mogelijk?

Nylon, Synthetisch (bijv.

acetaat, acryl, viscose,

polyamide, polyester...),

zijde

Nee

Wol Nee

Katoen, Linnen Ja

TIPS & TRICKS
Begin altijd op een lage verwarmingsstand en werk naar een hogere waar het nodig is;

het kost minder tijd om het stoomstrijkijzer op te warmen dan om af te koelen.

Het wordt geadviseerd om de stoomknop te gebruiken voor korte 'uitlatingen' in plaats van

langere perioden. Dit kan voorkomen dat water uit de stoomgaten druipt en kan de

frequentie van het bijvullen van het waterreservoir verminderen.

Controleer voor elk gebruik de labels op de te strijken stoffen of de juiste

temperatuurinstelling is geselecteerd.

VERZORGING EN ONDERHOUD
Voordat u reiniging of onderhoud probeert uit te voeren, koppelt u het stoomstrijkijzer

altijd los van de stroombron en laat u het ongeveer 30 minuten afkoelen. Giet het

resterende water uit het waterreservoir af om te voorkomen dat het lekt tijdens het

reinigen. 



Veeg het stoomstrijkijzer af met een zachte, vochtige doek en droog grondig.

Om eventuele ophoping rond de stoomgaten te verwijderen, gebruikt u een watje

bevochtigd met gemethyleerde spiritus. Veeg de gemethyleerde spiritus af met een

zachte, vochtige doek en droog grondig.

Dompel het stoomstrijkijzer niet onder in water of een andere vloeistof.

OPSLAG
Voordat u het stoomstrijkijzer opbergt, moet u ervoor zorgen dat het grondig is afgekoeld

en gedroogd. Controleer of het waterreservoir leeg is. Stop het snoer en de stoompijp in

de basisopslag; stop het nooit te strak vast, omdat dit schade kan veroorzaken.

Plaats het stoomstrijkijzer op de rubberen ondersteuning van de basiseenheid; dit helpt

voorkomen dat de keramische strijkplaat krassen krijgt. Bewaar op een koele, droge

plaats.

SPECIFICATIE
Artikelcode: DF-188L

Ingang: 220-240 V~ 50-60Hz

Uitgang: 2000-2250 W

Watertank Capaciteit: 1.2L

Stoomsnelheid: 50 g per minuut wanneer het op de juiste manier gebruikt wordt

PROBLEEMOPLOSSING 
Waarschuwing: Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te verminderen,

koppelt u het stoomstrijkijzer los van de stroombron voordat u problemen oplost.



Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

Het stoomstrijkijzer warmt

niet op.

Sluit het stoomstrijkijzer aan op 

de stroombron en schakel deze in.

Verhoog de temperatuur met

behulp van de temperatuur-

regelaar en zorg ervoor dat de

onderhoudsinstructies van de stof

worden opgevolgd.

Vervang de zekering door een van

dezelfde classificatie. 

Het stoomstrijkijzer is niet

aangesloten op de

stroombron. 

De temperatuur is te laag

ingesteld. 

De zekering is doorgebrand.

Er wordt geen stoom

uitgestoten.

Vul het waterreservoir volgens de

instructies in onder het kopje 'Het

vullen van de watertank'.

Houd de stoomknop nog een tijdje

ingedrukt om het water in het

stoomstrijkijzer te laten pompen;

dit duurt ongeveer 1 minuut.

Er is onvoldoende water in

de watertank.

De pomp is nog bezig met

water uit de watertank te

halen. 

Overtollig water druipt

van de keramische

strijkplaat.

Laat het stoomstrijkijzer 

 opwarmen tot de geselecteerde

temperatuur voordat u het

gebruikt.

Dit is condensatie in de

keramische strijkplaat.

De slang maakt een

zoemend geluid.

Maak de slang los.

Zorg ervoor dat het stoomstrijkijzer  

boven de basiseenheid wordt

gebruikt.

De slang is in de knoop.

Het stoomstrijkijzer is hoger

dan de basiseenheid.

Het temperatuurlampje

brandt niet.

Vervang de zekering door een van

dezelfde classificatie.

Sluit de temperatuurregeling aan

en draai deze met de klok mee op

het stoomstrijkijzer en sluit het

apparaat aan op de stroombron.

De zekering is doorgebrand.

Het stoomstrijkijzer is niet

aangesloten op de

stroombron.
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STEAM IRON INSTRUCTION MANUAL



When using electrical appliances, the basic safety measures should always be followed. 

Make sure that the voltage on the nameplate matches that of the local network before

connecting the device to the mains. 

Children from the age of 8 and people with impaired physical, sensory or mental abilities

or lack of experiential knowledge can only use this device if they have received supervision

or instruction on how to use the device in a safe way and understand the dangers. 

Children should be supervised to ensure that they are not playing with the device.

Unless they are over 8 years of age and under supervision, children are not allowed to

perform cleaning or user maintenance. 

This device is not a toy. 

This unit does not contain any user-maintainable parts. If the power cord, plug or part of

the device is defective, if there is a leak or if it has fallen or damaged, only a qualified

electrician should make repairs. Improper repairs can put the user at risk.

Keep the device and power cord out of the reach of children.

Keep the device and power cord away from heat or sharp edges that can cause damage. 

Keep the power cord away from parts of the device that may heat up during use. 

Keep the device away from other heat-dissipating devices. 

Do not immerse the device in water or any other liquid. 

Do not expose the device to rain.

Do not operate the device with wet hands.

Do not use the device unattended while it is connected to the mains.

Do not remove the device from the power supply by filling the cord; turn it off and remove

the plug by hand.

Do not pull or carry the device on the power cord.

Do not direct steam at people or animals.

Do not direct steam towards equipment containing electrical components.

Do not use the appliance in an enclosed space filled with vapour given off by oil-based

paint thinners, some moth-proofing substances, flammable dust or other explosive or toxic

vapours.

Do not use the appliance for anything other than its intended use. 

Do not use any accessories other than those supplied. 

Do not use this appliance outdoors.

Do not touch any sections of the appliance that may become hot or the heating

components of the appliance, as this could cause injury.

Do not use the appliance after a malfunction or if it is leaking. 

Always unplug the appliance after use and before any cleaning or user maintenance. 

Always ensure that the appliance has cooled fully after use before performing any

cleaning or maintenance or shorting away.

Always use the appliance on a stable, heat-resistant surface, at a height that is

comfortable for the user.

Use of an extension cord with the appliance is not recommended.

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE USE.

SAFETY INSTRUCTIONS



This appliance should not be operated by means of external time or separate emote

control system.

This appliance is intended for domestic use only. It should not be used for commercial

purposes.

WARNING
Keep the appliance away from flammable material.

WARNING
Danger of scalding.

CAUTION
The appliance emits very hot steam; always exercise extreme caution during use.

Steam

Caution: Hot surface

GETTING STARTED
Remove the appliance from the box. 

Remove any package from the appliance.

Place the packaging inside the box and either store or dispose safely.

IN THE BOX
Steam Iron Instruction manual

FEATURES
2000-2250 W power

Variable temperature control

1.2L removable water tanks

Continuous and vertical steam function

1.85 m power cord

Cord storage

Ceramic sole-plate



1

9

3

4

5

6

7

8

10

2

1. Ceramic soleplate                                             

2. Easy carry locker                                                

3. Steam button                                                    

4. Temperature control dial                                 

5. Cord guard                                                                                         

6. Temperature indicator light

7. Base unit

8. Water tank

9. Continues steam locker  

10. Anti-calc filter

BEFORE FIRST USE
Before using the Steam Iron for the first time, ensure that it is switched off and unplugged

from the mains power supply. 

Clean the exterior surface of the Steam Iron with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

Do not immerse the Steam Iron in water or any other liquid.

Note: when using the Steam Iron for the first time, a light odour and small amount of

smoke may be emitted. This is normal and will soon subside. Ensure that there is sufficient

ventilation around Steam Iron.



FILLING THE WATER TANK
STEP 1: Ensure that the Steam Iron is switched off and unplugged from the mains power

supply.

STEP 2: Check that the steam control is set to the “MIN” position.

STEP 3: Position the Steam Iron on the case unit and remove the water tank by the tank

handle and then pulling it out and away.

STEP 4: Fill a suitable measuring vessel with water and carefully pour the contents into the

water tank.

STEP 5: Insert the water tank back into the base unit. Until it clicks into position.

Note: It is advised that tap water is used when filling the water tank rather than 100% DE-

ionized water, as this may affect the internal sensors of the Steam Iron and could prevent

the pump from operating correctly.

Caution: Do not fill the water tank with hot water.

Caution: Never add descaling, aromatic, alcoholic or detergent products into the

appliance, as this may damage the appliance or make it unsafe for use. 

USING THE STEAM IRON
This anti-calc filter should be soaked in water, in a separate container for approximately

5-10 minutes before each use; prevent the Steam Iron from not emitting steam.

IRONING WITH STEAM
When steam ironing for the first time, it is recommended to iron a plain cloth to test that

the Steam Iron is working at the correct temperature. Ensure that this is done without

using the steam setting. 

STEP 1: Fill the water tank according to the instructions in the section entitled ‘Filling the

Water Tank’.

STEP 2: Plug in and rotate the temperature control in a clockwise direction on the Steam

Iron.

STEP 3: To increase the temperature of the on Steam Iron, rotate the temperature control

dial in a clockwise direction until the required temperature is selected. Reduce the

temperature by rotating the temperature control dial in an anticlockwise direction. The

temperature indicator light will illuminate to indicator that the on Steam Iron is heating up;

this will switch off when it is ready to use.

STEP 4: Select the steam setting by pressing and holding the steam button. The steam

setting can be switched off at any time by releasing the steam button.

STEP 5: Push the steam locker with continues steamer without pressing the steam button. 



STEP 6: After use, rotate the temperature control dial to the ‘MIN” position, then unplug

the Steam Iron from the main power supply.

Note: The Steam Iron will need to be set a minimum of the 2-dot heat setting to produce

steam. When the Steam Iron is not in use, ensure that it is rested on the base unit.

Warning: Do not use the Steam Iron to iron one particular area for long periods of time as

this will damage the fabric.

Caution: The hose will get very hot during use; do not touch it.

IRONING WITHOUT STEAM
STEP 1: The water tank does not need to be filled to iron without steam; if it is full it can

wither be emptied or left so that it is ready for the next use with steam.

STEP 2: Plug in and rotate the temperature control in a clockwise direction on the Steam

Iron ate the mains power supply.

STEP 3: To increase the temperature of the on Steam Iron, rotate the temperature control

dial in a clockwise direction until the required temperature is selected. Reduce the

temperature by rotating the temperature control dial in an anticlockwise direction. The

temperature indicator light will illuminate to indicate that the Steam Iron is heating up;

this will switch off when it is ready to use.

STEP 4: After use, rotate the temperature control dial to the ‘MIN” position, then unplug

the Steam Iron from the main power supply.

VERTICAL STEAM IRONING
STEP 1: Hang up the item to be vertically steamed.

STEP 2: Fill the water tank according to the instructions in the section entitled ‘Filling the

Water Tank’.

STEP 3: Rotate the temperature control dial until a minimum 2-dot heat setting is

selected; the higher the temperature the more powerful the steam.

STEP 4: Holding the Steam Iron approximately 20 cm away from the item, press and hold

the steam button or push the steam locker, working in short bursts to remove any creases.



IRONING GUIDE
Fabric Type

EASY CARRY LOCKER
The easy carry locker attached to the base unit can be used to transport the Steam Iron

with ease. To do so, lift it in an upward motion until it clicks into position. 

Before using the Steam Iron, the easy carry handle must be locked back into position

against the base unit; press and hold the handle release button and carefully lower it back

to place.

Temperature Control 

Dial Setting

Is Steam Ironing possible?

Nylon,Synthetic

(e.g.acetate, acrylic,

viscose, polyamide,

polyester...), silk

No

Wool No

Cotton, Linen Yes

TIPS & TRICKS
Always start on a low heating setting and work up to a higher one where it is needed; it

takes less time for the Steam Iron to heat up than it does to cool down.

It is advised that the steam button is used for short bursts rather than prolonged periods of

time. This can prevent water dripping from the steam holes and can reduce the frequency

of needing to refill the water tank.

Before each use, check the case labels on the fabrics to be ironed do that the correct

temperature setting is selected.

CARE AND MAINTENANCE
Before attempting any cleaning or maintenance, always unplug the Steam Iron from the

mains power supply and allow it to cool for approximately 30 minutes.

Drain the remaining water from the water tank to prevent it leaking during cleaning. 

Wipe the Steam Iron with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

To remove any build-up around the steam holes, use a cotton wool tip dampened with

methylated spirits. 



Wipe off the methylated spirits with a soft, damp cloth and dry thoroughly.

Do not immerse the Steam Iron in water or any other liquid.

STORAGE
Before storing the Steam Iron, ensure that it has cooled and dried thoroughly.

Check that the water tank is empty. Cram the cord and steam pipe in the base storage;

never cram it tightly as this could cause damage. Position the Steam Iron onto the rubber

support of the base unit; this will help to prevent the ceramic soleplate from getting

scratched. Store in a cool, dry place.

SPECIFICATION
Product Code: DF-188L

Input: 220-240 V~ 50-60Hz

Output:2000-2250 W

Water Tank Capacity:1.2L

Steam Rate: 50g per minute appropriately

TROUBLESHOOTING 
Warning: To reduce the risk of fire, electric shock or injury, unplug the Steam Station Iron

from the mains power supply before troubleshooting.



Problem Possible Cause Possible Solution 

The Steam Iron will not

heat up.

Plug in and switch on the Steam

Iron at the main power supply. 

Increase the temperature using

the temperature control dial,

ensuring that the fabric’s care

instructions are followed.

Replace the fuse with one of the

same rating. 

The Steam Iron is not

connected to the mains

power supply. 

The temperature is set too

low. 

The fuse has blown.

No steam is being

emitted.

Fill the water tank following the

instructions in the section entitled

‘Filling the Water Tank’.

Press and hold the steam button a

while longer to allow the water to

pump into the Steam Iron; this

should takes approximately 1

minute.

There is insufficient water in

the water tank.

The pump is still drawing

water from the water tank.

Excess water is dripping

from the ceramic

soleplate.

Allow the Steam Iron to heat up to

the selected temperature before

using any unit.

This is condensation inside

the ceramic soleplate.

The hose makes a

buzzing noise.

Untangle the hose.

Ensure the Steam Iron is used

above the base unit.

The hose is tangled.

The Steam Iron is higher

than the base unit.

The temperature

indicator light does not

illuminate.

Replace the fuse with on of the

same rating.

Plug in and rotate the temperature

control in a clockwise direction on

the Steam Iron ate the mains

power supply.

The fuse has blown.

The Steam Iron is not

connected to the mains

power supply.
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